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9600 G9JuGHOoL MO0 MMYdsbol FgsMgds-dg30MH0L30MJdOL F9wgagd0 ymzgemazol
LoobGHYMGLMS  OMYMOE 139305 oLEBHIPOLMZOL,  dBg3g  MeMdsbol  LoMmEgadom
3°9m39399000 ©50bGIMGGOmo s FmbodW o FsOmM BEBMYsEMIOOLM30L. Joo YYBGO™

Q00> 06 MYLO, HBrEILG 33LI3OL MBOIIHO JONYWO @oOHIHOIHOL Y39wsD) OEIBIwo
4930, dmoms MHMLomeggeroll 3mgds ,,3953bobGYgombabos”. ,,3983bobEGYsmbobo” bmd wMdGMsem

©OEIPNEo 3mgds 96 SMOL; ol odze JoMomwo LEog®o  3M@G«Iol bosdsym  bofowrs,
Hmdgedog bl HmymOE h3gbo Jggybol Fomlmeol owgdmwo 39Momo, 939 95@s30sbmEo
gogol: bobgudfogmgdmogo dmfjymdol, doxbm@mmodol, dgamdemmdol ol oEgswmemo Lvesmo,
MHMIgeog SHBoE Lom36gdM s LBobsEGHMgwos.

B39b0  LESG0OL Lsdmowgdom 89393Jd0m  gOHMTsbgol  Fg3306H0L30MHMm  3mgdol
0bgolv® 9bsBg sMmdbol FoBxMmMo MMMEOM30Ls ©s 39696 WOdsdobgmo 39MLogdo.
30x 96, B396 96 Tg39bgdom Boosb BHgJuBL, 9939 TbmermE ModYbodg SBMOHOBIoL mizbm
965Dy 399@BOL.  9F3R009dgs, MMI MmM03) FosMadbgwo 9Bl MNMHYdMwo  dmIEmIgdom
9M93005 s 80090 MGG MBS Boodumgs bimMgo 99 396050 5dmbsmdzs99d0oL dgmeg 9bsBy
509335 IM® ©5 QOOLINWIE BIEOELEIDTO.

LodoMmggarmbg »bmdm 99y306909eds dsbxm®mo bm@ Mmdomm3ds (Marjory Scott
Wardrop,1869-1909) msgobo bsbdmzmg 3bmg®gdol 8300 (1891-1898) fgaro Omsbomds 3mgdol
5036, mEo ferol gmambsd JoMommwo gbols Lsggdzerosbs s LoE®Iobgrmsw dgbfogers
0530L0 3bM3zMYdOL Tmogat Fobbo ogos (Rustaveli, 2005:13). bLogmaberol demerm @Iy 0yo
330053 ,,398boLEHYSMUIBOL" 056MdboL LEWWYMRsbg FTomdEs.

969 05660 Joemds@mb 39696s Mevydsdgl (1901-1991) 93m3bol, Memdgedsg magol
dbmog 3bm3Mgool Js3560 dobbow 0bywlm@o gbols Ggbfogzwrs-oMRBEgds @ooLObY @S 3mgdol
0568560l Fobslio@yzsmodsdo 30M3gwo Lsdsemdgmm Lo@yzs Limego ds6yxmemo MmdOmm3l
0099d©gbs: ,,[Aolo  metydsbo] obgmo gOHmYMEgBOm  FoMTmy300090L 3MmgBHOL 0©IJRLs
2300mbomd350908L, OHM3 gl gobwogm  d30MHFBILO 3o  MEbmgmdo  JoOHmzgEmemaool
39630005M3d0LM30L, beagrm Bgdmzol—sdbAstg bgawro dg@sw Mo Lagddgdo™ (Rustaveli, 1986:8).

9000-mM0 BoBYyzs dmaMadbgwoms 3mg@eo  dg@®mol  s0Bg356%g3 300d30m. Fmoms
L0539 ds 930L0 OEIOMWO 3mgds 1gd3LdgEHTsMOE30sBo Ts0Mol JgEGMOm, ,,EBWO™
1,85000¢0" 5060l IMbs33gMdOm IHgM. FoORMMO WMOEOM3ITS LoEY39-boEY30m, 3OMDIMEO
5603560 Fgam30035Bs, 396900 MMH8sdqgd 30 9. §. ,, g0 aduo® S0MHB0s, HMIJWOE Y39WwsHY
09355 ©FsbsLosMYdIo  0baEoln® 9bsbg ofigMowo 0 Mmeydboro g3o3MMo oy
659G o 309dgooLom30U.

306390 8056369 Md0MO  BHEOBLRMOHTs30s MmEM039 FMsMdbgrds 339 dmobobs
39@1IOH0 G9BHMoL 5OHBY30LL. oM MO MMOEOM30L Jgdmbzgzsdo b yob3oMMdYdEo ogm dolo
1300099M9LOE WSO s JEHOBIo BMBZ30¢00 HNLMOZIWOL PDOMNMIME0 sSHOO s LoGYzs
33 9o® BoGY39-LOEGYI00 35059 EH9bs 0byolv® 9bsby; 39bgMs MMMBsdg 30. MgoMo wgdbol
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L5doEgdom 899350 ,,0300b39eL  3Jmbms Mbsg JzoMgwo HoMdmaqbs MmMoyobsgrols
30936 Lowsda®gby, LyMs [030mbggaml] dmglidobs 8 ©oEIPMEo 3mgdol Lol s
0900l gdm, 3m9dolbs, MHMBWobmzolsg gl 339 M358 HgeBg dgB0s, Mg Sbg sbermb, ymwrdo
doghobs sowo” (Rustaveli,1986:7).

LoYM39w MO 3bMBOWOS 0l GBodEo, MM HMLMOZgwWolL SBMOHOBIGOo boenbds Bowgzq
3909435605. 3507 5bslEOMGOM JMHOMHMME 5 OO bOdMABY, 3mgE MmO LoEsdsBY, MBOMSEMIDS O
09wMmEO3s.  9dsm  BmMgo  sdob  9odm, 08930  boewbme  LodMAbgL JoMmzgwo  bswbo
2399960009090 ©OaLYE  mms  OHLEzgl  Josfigdl.  ,,OHMLMmZIWO  SBRMOOBIGOOL
153999 gd00 dMIWgE, LbsMEHow godmliqgdl 366w sHEMYOL. h3gwgdM03, ,,.398boLEHYSMLBOL
sx8MOHO0HBIJO0 9OHDO BEGHOMBOL FoMRYEgddos dmdi3go. bLGHMmMEBOL 30639 b FGHog3do 3mgEo
330m5M90L BsFoMM FLIBOYOL, 035LIBOOLL, GoboEg Fgmmbg Fog3oL Lsbom ImLiggl MBG®
Dmoo sHOOL 9993390 13360000 sR3MMODT0. bAoGMS© SBMOOLEHWMO bslosmolss fobs bsdo
399303,  99Lsdsdolo, BmgEro  LAHOMBO  SBMMODBT0s, MNIES  J9ITY39BHO 608369 MdY
4039 mM30L 939650369¢, Igmmbg Go93L gboFgds (do6d0dg, 1975:317-318).

5060250, Gmms  MHML0539¢0lL  SBMOODBIMS MIGBHILMBS  AMOI300L  TJEIY0S, 63
39GM9bol BMAWgddo  JodEobsMgMdL. Mos30s, 30 F0d0bsMIgMdl HmamMi 1YdsbEogme
©mbybY, 1939 LAHOEWOLEAMO EMbYHY. FodsE0MOLMZ0L IMz0Yyz5bMmm Fgdwgao LEGHMMSRO!

»396 50300 53L BO3ZOLs 3B 30HMOM, 39MES 3rM3zsbo;
olgob AoLHmO gL ymggeo, brliGo s dogr-3o9em3s60;
0mem@ 9994o0bgls JoHodsb gMogsb dmydy s dbiamgsbo.
Ubxmdl LogmEbergls 65BEOBLS Boggwowo Lobgamgsbo!®

blgbgdmwo LEHOMBOL POMMYMEo 39930 F0bssMLMOMO350O3 s BEHOWOLEHWIMSI3
335050908 MBOHM OO S S5EGOo F0bssMLOL gobozboolizgh. Fobss®lMdMOZz5©
9399105 0053500 B353MIGOM BORO0JMHEO ‘Ynxbs sO-gmRbol” sbGHomgbHs, bmwm dbs@ztwen
©MbyHY-PsMMME05 5EX0EIME0S, MMToQ0 0639ML0s, BMLEO g30m9E 900, BEHMb0TMMO Hyz0wo.

sx83MOHOBIGO0L oMbl FgsMgds-d3306H0L30MIOOLOL sbersE s 999©IRSE 30039
6030 3130943560 B MM YMOHEOOM3I0L, begnem 9999y 396965 «OHdsdolgmer matgdabl.

1., bxmdl bogmabagbs BsBOIBLY bLozzowo Lsbgwmgsbo!*
“Better a glorious death than shameful life!”;
“Better a glorious death, than life dragged out in dishonor™.

™6039 d0sMbgds gHmbsoMmo mMaMydbs 0330000 Lobgumgzsbo®. 3. WmMOM3ds
;09956 3b30bM LogmEbEom™ MsMadbs ,,65%GMsbo Logmabwg®; 3. MEwdsdy LEBHOWOLEHWMIWE S
193o6GH03MMOsE MBOM BEML J030@s MMOYROBIMb. Folo 39MBOS LoGYyzs-LoGyzom sy
005036905 ,,m00MLS/ LsdsMEbl0bm® FoMOIMWwo Logmabarg”. g3y, IgmOg eydsbdo
Bofomdmog 99bs@Bmbadyeos 0639MLbowmo Fymds FsbOgmgw-Lsbrgmmwol (,bLogmabagles
BsB®sbls“~ ‘life dragged out in dishonor”}.

2. ,,(09330 ¢dols LHm®0s, v ogmb 09bs bgsos,
“The lion’s whelps are equal (alike lions), be they male or female”;
“The lion’s whelp is equal a lion, be it male or female”.

58 dgdombggzsdo mGm03g d0omdbgeols 39MLos 00mMJdol 0IbEHWEM0s. LbzsMds 5ol
3658530370 GOBLBMOTS30s, MObyg F08sMms  306MH39wds  FmaMAdbgds.  MmGoobsgols
dbrmmdomo Hogbgzo 856 IMsz3md0mdo dodmbods. m®mogg 89dmbggzs80 MmGm0yobswol sHbeMo
08965 650905, HMI LOEY39-LOEY30MO MMYTBOL OMLE 30 SBMHO Fd39603Mo© FoIOL
06306 gbsby. ,,LHMO0s-bZ35005" HoMTs TgbsMBbgdMEos 0bywol@o gMsBoo “male or
female”.

3. ,806m@LS BAE0s 3g0Wdsb, sMBYdS Folo MG 0s,
“Good has overcome ill; the essence of (good) is lasting”;
“Evil is vanquished by good for the essence of good is enduring”.

3oL533060 5655, HMI MM039 JMscydbgeo oo LogMmbowom dmg30Es 53 GMHo-gMHm
439Dy 36mdoE s5x3m®MmoBAL. 306MH39e Fgdmbggzsdo, 8. MMmMEOMHM3Bs dgobs®Bmbs mGmoyobswrols
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LEBHOWO S (9930 MO EIM 3000909 ToMEGH0Z Fobosgds FoHdmaz0Ybs. 3. WMMBsdgd for-
39390600 (,,0599007", ,,050035653") 3929505 gb MO FoboEGds WS 5J30s MM FobooIds.
31939, 956 F0TomMS 30093 9O FMITSBH0ZNME GHMBLBMOTs30sL: dmddggdomo 3500 3bgdomo
335000 99339, MmM039  oMRTbd0 0350 3goobdmgzsbgds Moo gmEmIoLs
139000 356%. 3939 , MGM039 JMacdbgeds gowsfy30@s, MM 0byolm®mo dglis@yzolo Lodyzobs
,,950U905" (bsbo, 3bmgMgds) Mol “essence”, Moz Bzgbo sHOOm ,,0MLL" MGG® 2sdmbo@sgl s of
30dsm XMdS ol boggwago “life” b “days” ymgogoygm.
4. 000535 393L390m, B39b09; BOE 969, OISR MEoS!*

“What thou givest away is thine; what thou keepest is lost”;

“That which we give makes us richer, that which is hoarded is lost”.

50 15gd399bm© 36MBOEO sBRMOODHBTOL MHMYI6OL Fgdmbgzgzsdo, 306M39eds ooty dbgeds
36500, 30dW0MO GMbsEMds 5GBS s B3gbo sBMOm, gl BHJuEL doer0sb dmmbs. dgmegd 3o,
gOMoBs 4965303m, LobMbodol LydMsErgdom Bomdzsdol bgdobEH0lzmMMo TMEMEPMdS FobIMS ©d
Bggbo sBEom, qgugz Fooads MoMPdsbl. mEMogzg 39MLOSI0  FgbsBMbgdMos  JBMDDY0N6
3BGH0mMgHom 053538067010 35Mr19¢ g0 LGHOMJGMOO.

5. LambogMms A3 Mo WMyY3z5mL, MAMBMGmS gmels 33000l ;
“The intelligent loves the instructor, he pierces the heart of the senseless”;
“The intelligent love the instructor, but it pierces the heart of the senseless”.

o 2399d3L obgmo Fgdmbggzs, MMEILsE 3. wIMHw98sdg Mmomddol v33egEs© 0dgmMgdL
§0b58mMdgolL 3gMHLOL. JOHMIEIMH0 bbgsmds olvs, ®MI 4. MMOOOM3I0 ,,20mb0gMHMS*, MrmymOE
9O0MBE0MOIL 0l dmobligbogdl s BIbs-09dolidgbgerls Fbmenmdom Goibzdo »osbbdgdl.

6. 90030, 350m©b0 v93eME G530l I 3BIGO0B!*
“Know’st thou not, that none e’er plucked a thornless rose!”
“Know that a rose without thorns has never been plucked, my Tariel.”

30639000 8056 dbgeo 5o GHMBL, MoboE MGM0R0bsEl ,,35Mbo"* 1dgbL, TgsmIGdL
dgmcg 306MH0L boazswlobgmol, dbmermdomo Moabzol sdsmeo gm®mIol s8mygbgdom. 1939,
06bM9bm3zsbo 80dE00LmMZ0L sdsbaliomgdgmo gm®doo “know not” (sbsgrmyom®a “fear
not”-obs). 9gmMg dnstydbgero 30dsMmmM30L GmMISL Lobgeom B0dsMMZ0m SLEOIEGOL sxMMHODBIOL
0memdo.

7. ,,3063 8myzs6gls 56 gdgdl, 030 M30Ls JBHgMmos",
“Who seeks not a friend is his own foe!”
“He is his own foe who seeks not a friend when afflicted”.

3969 00mddol 0dgmegdl 30H39wo JmsMdbgwrol dogh JgMbgmer wqdbogsl, mwbog
396530 3MdL 3093 ©@s 9300 oML 539G LoFoMm JoMEgwom. 9. MMOEOOHMI0 LbsMEs,
dmndbowos s 93mbmdonMs  Gydbol sBMEGODBIL s  339¢0e3  F0TsMMI3L  MIMYMBOMO
§0b5ogd0L sOJome RMETsL, MOLSE SBY3g 0dgmMmYOL 3, WMHwYdsd). MO39 MoMydsbdo Labgby
335430 [f] d9600L sawo@gMoEos, sBEHmbodw@o ffygowo - friend / foe Jodommwo §yzowob ,,d¢goo/
9my356m9“-b b o3Lo@ 50 GHIM 30 Fyz0wb Jdbol.

8. ,,bxmdL Lobgerobys dmbggFs ymgzauls dmbsbggFganls!™
“It is better to get glory than all goods!”
“The valorous knight craves for glory, he cares little for booty.”

P3960 sBGMOm, 98 SBMOODIOL PMRRIBOLLL ™GM0Zg FMGRTbgds MoMML  MmEbsg
00bmO s HoMdmoaobs  s3mOHoBIoL  dgrogho  TogmOIo  HOgMomds.  ,,0mbggds
9mbobzg Fgebs™-b BmbgEB03MH0 s FMOHBMEMA0OO0 IGHZOOMNZS MMRT60L 30M39¢ 39MLOsT0
[9] d3960L seo@gPeEoom 3m33gBLoMEIds, dgmMg 39MLosSTO 30 MHLMZ9IEOLYMEO s3MbYMO
sx3mOHOBIo 19YIbFHOIMM© s WIJLOZMMO JITWOWDS S FoZOEMOOEI0S s JHMOL bokgrs
Lobgg 3359436 MO0 F0bssgds. MBS 50060dbML gmeg 39MLOOL [I] [I] dagMgdOL 30BLMBEBLO.

9. ,,0%960 9BH9MLS 3965L 53690L, OHMTg 3530 MH3LS 03690L°;
“A foe cannot hurt a foe as a man harms himself”;
“Man does more harm to himself than the cruellest of foes to his foes”.
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53 89dombggzsdoa 9. MmOEOM30 dowbgsgzs 0doby, MM LoEYyzs-bLoGyzom MsMmydbol
sgmEOOBAL, o0bz sbgMbgdl Jmml MO sBMOODIOL Ms ToOGHM 93mbmIoMMs© ©d
@©3MmbMMO®, 9Msdg BmbEbowrs AoIM3gALE. 3. MMBsdol MeMATsbdo  sHBMO MGO™
39900005, 39BHIBGMONMES® JodOEMYOY0s (,,1BoLE039L0 IBHIMO™). MM03] MsMTobdo a35J3L
[h] 83960 seEo@goios.

10. ,, @@l HMOH RS 3509BEIL, 5ONMS LOML GG BoMs";
“When the lovely is cheapened, it is no longer worth even dried fruit”;
“Loveliness cheapened is worthless”.

9L 393960960 sx3MOHOBIo A39MeEqgdoLsdgdm, LoEY3s-boEYz0m MMGMYTbos 0bywolge .
MMOEOM3L. MO0y0bswo dosdos [g] [o] [G] d390gd0lL 3mbLMmbsblom. ol sLgzg 59339690l
3Mdom@o ,,m@gb* Lsdfmbsdm, 390 dmbgMbos 3mBLMbIBLOL s OJs0BTol 3MA3gbLsgos 3.
MEdsdol  MoMdobdois. 93y, Mbs  90bodbML 58 3965L3bgEEOl  EBIMBMBIMBS o
35gdb0doLM30L TobslinsMYdgEo dmdboemds.

11, ,,53L5 353L5 530 LoGygs ©9MBY3605 LryeEls, FrEls”;
“But an evil man loves an evil word more than his soul or heart”;
“But an evil man loves an evil word more than his soul”.

Bosmgwos, Gmd Igmeg dmscdbgro momgdol BMLGHI© 0dgmegdL 306356
5MdbL. JoMormeo gbol 30IMo BErgdlowEo 3bgds Mo mgds Mbs 0395Mgds 0byEolyH
9659 3m9gdol matpdbado. [I] [M] dg969d0L 3mBLMbBLO d30Mgw 9390l 53 sB Ol

12. ,,%Bmyx 96 0gds by mdl 5Mo-0gdsby, BMyx g 0Jdoms ©s853gdoL";
“Sometimes speech is better than silence, sometimes by speaking we spoil (things)”;
“Speech may be better than silence but we often spoil things by speaking”.

53 5x3m©mODBIoL G9dmbggzsdo 9935605 306356go  MuMYdsbol oo bgyezwgbs
0000093bm 06 dsbBy. MmM03g 56MRT6To 03505 FMMOLYo BEHOMGBS 00405/ 56o-0040s".
MO039 05603560 g9m0MBg35 M0MJTol 50LMEIEHNMMO [S] dagMHOL SEOGIMSFO00.

©5b33b0LOM30L, My Fgzoxsdgdom A3gbL  d30Mg 33eg3dL, 30639 Gogdo  bos
503608bmm, M 5333500 IGO0 FgsMGds 98 MO0 MIMRIBOL, mMbosg sBMEOBIGdOL
©mbyby, 390 dm3z0d0gm. dmms HYLMOZ9ol OIYINEO 3mgHBOOL QOGBS 0Bl 9bsby
MOHOMEGLO LOXOEIM 355 905 SOGH™M JoMmMZgaro, MsdgE 0baolgwo dmsMydbgerobomgol.
2309050BgdMwo  sxmOOBIGPPoL  dobgzom, Mbs  0mgzol, Omd  MmGM03g ;oM dbgwo
05dL0doer GO 999390 MOOP0BIOL WiEbm gbsby WoMLGMMIE SMIMYdL. o d9obodbgdmms
900 H9b9b305: BBIRMOO MMOHEOOMI0 )9O MEgls d0gzgds BHgdudL, OHMAMOE LGHowOoU,
3939 Lgdsb@ozol TbMOg. 39bgMs WMIsdg Mozl MBEOSL  SIEg3L  FPPlBIMEML  MREOM
0530LMBO0 MRTb0. s F506;3 LEObEHIMILMS ol BodBHo, BMI Jgmeg J0sMrdbgeo 5935M5©
2960300L 3063900l o BYY3wgbsl, Moz h3gbl Joge TgMmbgmero TogowomgdoEBsE 4edmbbos
Q5 ddsm b 393600l F0ddgeos. MBS 03l olog, MMI Losi BmsMmydbgargdo ,,039bL 396
fiymdgh” Imomsbgme gL, obobo 3E0EWMdh Bb3sLLBIY LEGOWOLEWGMO bgMbgdom, y3zgwsby
bdoMms© 50EIM53000, IMIBEOBMb ghHmagzsMo 3md3gblogos @sbszwrolols. 3n0JMMdM, GMI
5033560 Lobol 33093900 LYobFHIOguM 0dbgds FMseRYdbgrmdomo Loddoo  s0bEIMgLYdM
30O®OM300.
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Contrastive analysis of the two translations of Shota Rustaveli’s aphorisms into
the English Language

Dzamukashvili Nino
lakob Gogebashvili State University, Telavi

Abstract

Our article is an attempt to represent a contrastive analysis of the two translations of Shota
Rustaveli’s aphorisms from his timeless epic poem The Night in the Panther’s Skin into the English
language; those of by Marjory Scott Wardrop and Venera Urushadze. Our study revealed that
though very conscientiously done, both translations lack the lustre and rhyme and rhythm of the
poetry of the great poem and the compensation is often rendered on behalf of other stylistic or
lexical devices; namely it is alliteration and consonance, parallel structures, in most cases. We have
also come to realize that the second translation, by Ms. V. Urushadze is certainly greatly indebted to
the first one for both: choice of wording and structure of a phrase. However, it should be noted that
Ms. V. Urushadze took more liberty at rendering the aphorisms into English, making them more
extended and stylistically more expressive. We hope our little study will be of interest to those
individuals who are fascinated by translation challenges and especially that of almost impossible
task— translation of great poetry.

15533956dm LoBY3g00: PoMdobo, 553:M0BT0, 3MBEGIEHMEO BogroBo, 30396LoG0Y;
Key words: translation, aphorisms, contrastive analysis, compensation.
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